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Navod K pouziti
Kladivo vrtaci a sekaci SDS Max

Polozka ¢.: 28221
Model ¢é.: Z1C-SKT-4001WP
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Pfed pouZitim si peclivé piec¢téte manual.
Manual byl pielozen z originalu.



PouZziti
e Tento pfistroj je urCen pro vrtani s piiklepem do betonu, cihle a kamene a také pro lehké sekaci praci.

Bezpec¢nostni pokyny a varovani

Zatizeni odpovida bezpecnostnim predpisim pozadovanym pro elektrickd zatizeni.
Pied pouzitim si pfistroje si piectéte navod k pouziti.

Nespravné pouZiti miize vést ke zranéni osob a poskozeni majetku.

Zatizeni nesmi obsluhovat osoby, které nejsou obeznameny s pokyny.

Uschovejte navod k pouziti.

Zatizeni nesmi obsluhovat déti a mladistvi.

Vseobecné bezpecnosti pokyny

e VAROVANI!!! Predtéte si viechny bezpe¢nostni varovani a pokyny. NedodrZeni téchto varovani a
pokynu mize vést k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému zranéni..

e Uschovejte vSechna varovani a pokyny pro budouci pouziti.

e Termin ,elektrické nafadi v manualu se vztahuje na vase elektrické naradi napajené ze sité (s
napéjecim kabelem) nebo naradi napajené z bateri (bez napajeciho kabelu).

Bezpecnost pracovniho prostoru

a) UdrZujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.

b) Nepracujte s elektrickym nafadim ve vybusném prostiedi, napiiklad v pfitomnosti hotlavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Piipraci s elektrickym nafadim drzte déti a pfihlizejici mimo dosah. Rozptylovani mize zptsobit
ztratu kontroly.

Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Nikdy zastréku zadnym zplisobem neupravujte.
S uzemnénym elektrickym naradim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky. Zasuvky snizi riziko urazu
elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi, radidtory, sporaky a
chladni¢ky. Pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko tirazu elektrickym proudem.

¢) Nevystavujte elektrické naradi desti nebo mokru. Voda vnikajici do elektrického naradi zvysuje riziko
urazu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte kabel k jinym Gcellim nez ke kterym je uren. Nikdy nepouzivejte kabel k ptenaseni,
tahani nebo odpojovani elektrického naradi. Udrzujte kabel mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran a
pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko trazu elektrickym proudem.

e) Piipraci s elektrickym natadim venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

f) Pokud je provoz elektrického naradi ve vlhkém prostfedi nevyhnutelny, pouZijte zdroj chranény
proudovym chrani¢em (RCD). Pouziti RCD sniZuje riziko trazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

a) Bud’te pozorni, sledujte, co délate, a pii praci s elektrickym naradim pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo 1ékt1. Chvilka
nepozornosti pii praci s elektrickym naradim mutize zpasobit vazné zranéni.

b) Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné prostiedky, jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpe¢nostni obuv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu
pouzivané ve vhodnych podminkach, omezi zranéni osob.

¢) Zabraiite neimyslnému spusténi. Pied pfipojenim ke zdroji napajeni a/nebo akumulatoru, zvednutim
nebo pienaSenim nafadi se ujistéte, ze je vypinac ve vypnuté poloze. PfenaSeni elektrického naradi s
prstem na spinaci nebo zapinani elektrického naradi, které ma spina¢ zapnuty, mize vést k uraziim.

d) Pied zapnutim elektrického naradi vyjméte sefizovaci kli¢ nebo kli¢. Kli¢ nebo kli¢ ponechany
pfipevnény k rotujici ¢asti elektrického naradi mtize zpiisobit zranéni.

e) Vzdy udrzujte spravny postoj a rovnovahu. To umoznuje lepsi kontrolu nad elektrickym naradim v
neocekavanych situacich.



g)

Spravne se oblecte. Nenoste volné obleceni nebo Sperky. Udrzujte své vlasy, odév a rukavice mimo
dosah pohyblivych ¢asti. Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi
¢astmi.

Pokud jsou k dispozici zatizeni pro piipojeni zafizeni k odsavani a sbéru prachu, ujistéte se, Ze jsou
pfipojena a spravné pouzivana. Pouziti sbérace prachu miize snizit nebezpeci souvisejici s prachem.

Pouziti a udrzba elektrického naradi

a)
b)

©)

d)

g)

Neprietézujte elektrické naradi. Pouzivejte spravné elektrické naradi pro vami provadénou praci.
Spravné elektrické naradi zvladne praci 1épe a bezpecnéji pii rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jej nelze zapnout a vypnout vypina¢em. Jakékoli elektrické
naradi, které nelze ovladat vypinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.

Pied sefizovanim, vyménou prislusenstvi nebo pred ulozenim elektrického naradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo akumulator z naradi. Takova preventivni bezpecnostni opatieni snizuji riziko
nahodného spusténi elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte mimo dosah déti a nedovolte osobam, které nejsou
obeznameny s elektrickym naradim nebo s t€émito pokyny, aby s elektrickym nafadim pracovaly.
Elektrické nafadi je v rukou neskolenych uzivateld nebezpecné.

Udrzba elektrického natadi. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny nebo zablokovany, zda
nejsou casti rozbité a zda nejsou jiné podminky, které by mohly ovlivnit ¢innost elektrického naradi.
Je-li poskozeno, nechte elektrické naradi pred pouzitim opravit. Mnoho nehod je zpisobeno Spatné
udrzovanym elektrickym naradim.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Radn& udrzované fezné néstroje s ostrymi feznymi hranami se
méng zasekavaji a snadnéji se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, ptisluSenstvi, ndsadce atd. v souladu s témito pokyny, s ohledem na
pracovni podminky a praci, kterou budete provadét. Pouziti elektrického naradi k jinym nez ur¢enym
¢innostem miiZe vést k nebezpecné situaci.

Servis
Nechte své elektrické naradi opravit kvalifikovanou osobou, ktera bude pouzivat pouze identické nahradni
dily. Tim zajistite zachovani bezpecnosti elektrického néfadi.

Specialni bezpec¢nosti pokyny

Pouzivejte chranice sluchu. Vystaveni hluku mtize zptisobit ztratu sluchu.

Pouzivejte ptidavné rukojeti, pokud jsou soucasti dodavky. Ztrata kontroly mize zplsobit zranéni.

Pti provadéni operaci, pii kterych by mohlo dojit ke kontaktu fezného nastroje se skrytym vedenim
nebo s vlastnim kabelem, drzte elektrické naradi za izolované rukojeti. Kontakt fezného nastroje s
»Zlvym® vodi¢em muze zpusobit, ze nechranéné kovové Casti elektrického naradi budou ,,zivé“ a
obsluha by mohla byt zasaZena elektrickym proudem.

Pomoci vhodnych detektorii zjistéte, zda jsou v pracovni oblasti skryté rozvody inZenyrskych siti, nebo
pozéadejte o pomoc mistni energetickou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim mize vést k pozaru
a trazu elektrickym proudem. Poskozeni plynového potrubi mize vést k vybuchu. Vniknuti do
vodniho potrubi zplisobi poskozeni majetku nebo miize zptisobit raz elektrickym proudem.

Pfi praci se strojem jej vzdy drzte pevné obéma rukama a zaujméte bezpecny postoj. Elektrické naradi
se vede bezpecnéji obéma rukama.

Zajistéte obrobek. Obrobek upnuty upinacimi zatizenimi nebo ve svéraku je drzen bezpecnéji nez
rukou.

Udrzujte své pracoviste Cisté. Zvlaste nebezpecné jsou smesi materiald. Prach z lehkych slitin mtze
hotet nebo explodovat.

Vzdy pockejte, dokud se stroj upln¢ nezastavi, nez jej polozite. Vlozka nastroje se mtlize zaseknout a
vést ke ztraté kontroly nad elektrickym naradim.

Nikdy nepouzivejte stroj s poskozenym kabelem. Nedotykejte se poskozeného kabelu a vytahnéte
sitovou zastrcku, pokud je kabel poskozen pii praci. Poskozené kabely zvySuji riziko tirazu
elektrickym proudem.



Popis zarizeni

1. Ochrana proti prachu
2. Rychloupinaci skli¢idlo
3. Pfepinani rezimu

4. ON/OFF tlacitko

5. Rukojet’

6.

Pomocna rukojet’




Pi‘ed spu$ténim zafizeni

e Pred piipojenim zafizeni k elektrické siti se ujistéte, Ze udaje na typovém §titku jsou shodné s udaji o
siti.

e Pred sefizovanim zafizeni vzdy vytahnéte sitovou zastréku.

e Zkontrolujte misto vrtani, zda zde nejsou skryté elektrické kabely, plynové a vodovodni potrubi.

Pomocna rukojet’ (obr. 2 — poz. 6)

e 7 bezpeénostnich diivodl smite pouzivat vrtaci kladivo pouze s pridavnou rukojeti. Ptidavna rukojet
(6) vam umoziuje dosahnout lepsi stability pfi pouzivani piiklepové vrtacky. Z bezpecnostnich ditvoda
nesmi byt stroj pouzivan bez ptidavné rukojeti (6).

e Pridavna rukojet’ (6) je ptipevnéna k vrtacimu kladivu pomoci svorky. Oto¢enim rukojeti proti sméru
hodinovych rucicek (pfi pohledu od rukojeti) se svorka uvolni.

e Otocenim rukojeti ve sméru hodinovych rucicek se svorka utahne.

e Nejprve uvolnéte ptidavnou svorku rukojeti. Poté mizete pfidavnou rukojet’ (6) otocit do
nejpohodInéjsi pracovni polohy. Nyni opét otocte piidavnou rukojeti v opaéném sméru, dokud nebude
pridavna rukojet’ zajisténa.

VloZeni nastroje (obr. 4)

e Pred nasazenim nastroj ocistéte a na hiidel nastroje naneste tenkou vrstvu maziva pro vrtaky.
e Zatdhnéte a ptidrzte zajistovaci pouzdro (2).

e Zasunte nastroj do drzaku nastroje az na doraz pii otdCeni. Nastroj se sam uzamkne.

e Zatazenim za nastroj zkontrolujte, zda je fadné zajistény.

VytaZeni nastroje (obr. 5)
e Zatdhnéte a podrzte sklic¢idlo (2) a vyjméte nastroj.

Zafrizeni pro zachyceni prachu (obr. 6)
e Pied jakymkoliv vrtanim s pouzitim piiklepu svisle nad hlavou nasufite zatizeni na zachycovani prachu
pres vrtak.

Zapnuti zarizeni
Dilezité: Aby se predeslo jakémukoli nebezpeci, musi byt stroj drzen za ob¢ rukojeti. Jinak mtize pii vrtani
do kabelt hrozit uraz elektrickym proudem.

Zapnuti a vypnuti (obr. 1)
Zapnuti: Stisknéte ovladaci spinac (4).
Vypnuti: Uvolnéte ovladaci spinac (4).

Spina¢ priklepové vrtani (obr. 7/8/9)

Pti sekani 1ze funkci otaCeni ptiklepové vrtacky vypnout.

e Pro vypnuti funkce otocte piepinac (3) do polohy A (obr. 8).

e Pro opétovné zapnuti funkce otocte prepinac (3) do polohy B (obr. 9).

Dulezité

Vezméte prosim na védomi, ze neni mozné provozovat piiklepovou vrtacku s funkcemi zastaveni ptiklepu a
zastaveni otaceni.

Pro vrtani s priklepem je zapotiebi pouze nizky tlak. Nadmérny tlak vyvine na motor zbytec¢nou silu.
Vrtaky v pravidelnych intervalech kontrolujte. Naostiete nebo vyméiite tupé vrtaky.

Vyména napajeciho kabelu
Pokud je napajeci kabel tohoto zatizeni poskozen, musi jej vymenit vyrobce nebo jeho poprodejni servis
nebo podobné vyskoleny personal, aby se piedeslo nebezpeci.




Technické udaje

Polozka ¢&. 28221

Model ¢.. Z1C-SKT-4001 WP
Sitové napéti 230V~/50 Hz
Piikon 1500 W
Otacky bez zatizeni 520 min™!
Pocet uderti 4100 bpm
Energie udert 12]

Upinani nastrojti SDS Max
Primér vrtadku (max) 40 mm

Ttida ochrany 1T

Hmotnost 6,8 kg

Akusticky vykon a vibrace
Hodnoty zvuku a vibraci byly méfeny v souladu s EN 62841.

Lya: hladina akustického tlaku 95,7 dB
Kpa: odchylka 3,0dB
Lwa: hladina akustického vykonu 106,7 dB
Kwa: odchylka 3,0dB

Priklepova vrtacka neni uréena pro venkovni pouziti, jak je specifikovano I ¢lanek 3 smérnice
2000/14/EC_2005/88/EC.

Pouzivejte chraniée sluchu
Hluku mtZe zplsobit poskozeni sluchu. Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméril) stanovené v
souladu s EN 62841.

Vrtani s priklepem do betonu
Hodnota vibraci:

Hlavni rukojet’: anup = 12,064 m/s?
Pomocna rukojet’: apup = 11,063 m/s?
K =1,5 m/s?

Sekani

Hodnota vibraci:

Hlavni rukojet’: ancreq = 9,335 m/s?
Pomocna rukojet’: an creq = 7,499 m/s?
K=1,5m/s?

Dulezité
Hodnota vibraci se méni podle oblasti pouziti elektrického naradi a za vyjimec¢nych okolnosti mize
ptekrocit uvedenou hodnotu.

Cisténi a ddrzba

Pred zahajenim jakéhokoliv ¢isténi vzdy vytahnéte sitovou zastrcku.

Cisténi

e Udrzujte vSechna bezpecnostni zatizeni, vétraci otvory a kryt motoru pokud mozno bez necistot a
prachu. Otfete zafizeni Cistym hadiikem nebo jej vyfoukejte stlaéenym vzduchem pfi nizkém tlaku.

e Doporucujeme zafizeni ihned po kazdém pouziti vy¢istit.

e Zafizeni pravidelng Cistéte navlhcenym hadiikem a jemnym mydlem. Nepouzivejte Cistici prostiedky
nebo rozpoustédla; mohly by napadnout plastové ¢asti zafizeni. Ujistéte se, ze do zafizeni nemtize
prosakovat zadna voda.

Uhlikové kartace
V piipadé nadmérného jiskieni nechte uhlikové kartace zkontrolovat pouze kvalifikovanym elektrikarem.
Dilezité! Uhlikové kartaCe by nemél vyménovat nikdo jiny nez kvalifikovany elektrikaf.



Udriba
Zatizeni neobsahuje zadné dily, které by vyzadovaly specialni udrzbu.

Opravy
Pouzivejte pouze prislusenstvi a nahradni dily doporuc¢ené vyrobcem. Pokud dojde k poruse a je nutné

zatizeni opravit, nechte jej opravit pouze autorizovanym elektrikafem.
Pokud je napajeci kabel spotiebice poskozen, musi jeho vyménu provést elektrikar, aby se predeslo
ohrozeni bezpecnosti.

Vyznam symboli na $titku

c € Odpovida pislusnym
FESTR 28221 pozadavkim EU

MODEL: Z1C-SKT-4001WP

4100bpm
S

PouZzivejte ochranu sluchu a
zraku

230V=50Hz 1500W ® Pfed pouzitim si prectéte

max (349 mm P Ve

520min’ navod k pouziti
Iy’-\‘\l

Zatizeni druhé tfidy ochrany,
dvojita izolace

E/ Elektroodpad, viz dale
[ |

Likvidace odpadu
Obalovy material vyhod'te to ptisluSného kontejneru na tfidény odpad.

Podle evropské smérnice EU 2012/19 se elektricka a elektronicka zatizeni nesmi
likvidovat jako smésny odpad, ale je nutné je odevzdat k ekologické likvidaci do zpétného
odbéru elektrozatizeni na uréenych sbérnych mistech.

Dovozce: Levior s. 1. 0., Tovacovska 3488/28, Pierov 75002



EU Prohlaseni o shodé

Vyrobce Levior s.r.o. « Tova¢ovska 3488, CZ-750 02 Prerov prohlasuje, Ze nasledné oznacené pristroje
svoji koncepci a konstrukei i provedenimi uvedenymi na trhu spliiuji nize uvedené pozadavky Evropské
unie. Toto prohlaseni se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Piedmét deklarace-identifikace produktu:

Produkt: Kladivo vrtaci a sekaci
Cislo modelu:  Z1C-SKT-4001WP
Cislo polozky.: 28221

spliuji nasledujici odpovidajici normy, vcetné jejich piipadnych pozménujicich pfiloh, kterymi se
prohlasuje shoda s nasledujicimi odpovidajicimi ustanovenimi:

2006/42/EC:
EN 62841-1:2015
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

2014/30/EU:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Kompletaci technické dokumentace 2006/42/EC a 2014/30/EU provedl Ondiej Marek se sidlem na adrese
vyrobce. Technicka dokumentace (2006/42/EC a 2014/30/EU) je k dispozici na adrese vyrobce.

Misto a datum vydani EU prohlaSeni o shodé: Pierov, 1. 10. 2024

Osoba opravnéna vypracovat EU prohlaseni o shod€ jménem vyrobce (podpis, jméno, funkce):

CELEVIOR ...0

Tovacovska 3488/28, 750 02 Prerov

1061973939 DIC CZ61973939
tel.: 581 746 256-8, fax: 581 746255
M~

" /\"\MX/Z/ ’

v

Ondrej Marek
Jednatel spole¢nosti Levior s. 1. 0.
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Instructions for use

Electric drill hammer SDS Max
Item No.: 28221
Model No.: Z1C-SKT-4001WP

Ced X

Read manual carefully before use.



Using

The machine is intended for hammer drilling in concrete, brick and stone as well as for light
chiseling work.

Safety instructions and warnings

The equipment complies with the safety regulations required for electrical equipment.
Read through the instructions for use before starting up the equipment.

Improper use can lead to personal injury and property damage.

Persons, who are not familiar with the instructions, may not operate the equipment.
Keep the instructions for use in safe custody.

Children and youths are not permitted to operate the equipment.

General safety instructions

WARNING!!! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

d)
e)

f)

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

a)
b)
c)
d)

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

b)

c)

d)

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.



¢) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

¢) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Special safety instructions

e  Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

e Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

e Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live” and could give the operator an electric
shock.

e Use suitable detectors to determine if utility lines are hidden in the work area or call the local
utility company for assistance. Contact with electric lines can lead to fire and electric shock.
Damaging a gas line can lead to explosion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

e  When working with the machine, always hold it firmly with both hands and provide for a secure
stance. The power tool is guided more secure with both hands.

e Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in a vice is held more
secure than by hand.

e Keep your workplace clean. Blends of materials are particularly dangerous. Dust from light alloys
can burn or explode.

e Always wait until the machine has come to a complete stop before placing it down. The tool insert
can jam and lead to loss of control over the power tool.

e Never use the machine with a damaged cable. Do not touch the damaged cable and pull the mains
plug when the cable is damaged while working. Damaged cables increase the risk of an electric
shock.




Description

~

Dust guard

Locking sleeve

9.  Rotary switch for rotation stop
facility/hammer stop facility

10. ON/OFF switch

11. Handle

12. Additional handle

*




Before starting the equipment

e Before you connect the equipment to the mains supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

e Always pull the power plug before making adjustments to the equipment.

e  Check the drilling point for concealed electrical cables, gas and water pipes using a cable/pipe
detector.

Additional handle (Fig. 2 — Item 6)

e For safety reasons you must only use the hammer drill with the additional handle. The additional
handle (6) enables you to achieve better stability whilst using the hammer drill. The machine must
not be used without the additional handle (6) for safety reasons.

e The additional handle (6) is secured to the hammer drill by a clamp. Turning the handle
anticlockwise (looking from the handle) will release the clamp.

e Turning the handle clockwise will tighten the clamp.

o First release the additional handle clamp. You can then swing the additional handle (6) into the
most comfortable working position for you. Now turn the additional handle in the opposite
direction again until the additional handle is secure.

Tool insertion (Fig. 4)

e (lean the tool before insertion and apply a thin coating of drill bit grease to the shaft of the tool.

e Pull back and hold the locking sleeve (2).

o Insert the dust-free tool into the tool mounting as far as it will go whilst turning it. The tool will
lock itself.

e Check that it is properly secure by pulling the tool.

Tool removal (Fig. 5)
e Pull back and hold the locking sleeve (2) and remove the tool.

Dust collection device (Fig. 6)
e Slide the dust collection device (a) over the drill bit before carrying out any hammer drilling
vertically above your head.

Starting up
Important: To prevent all danger, the machine must only be held using the two handles. Otherwise

there may be a risk of suffering an electric shock if you drill into cables.

Switch on and off (Fig. 1)
To switch on: Press the control switch (4).
To switch off: Release the control switch (4).

Impact drilling switch (Fig. 7/8/9)

The rotation function of the hammer drill can be switched off for chiseling jobs.

e To do this, turn the rotary switch (3) into position A (see Fig. 8).

e To switch on rotation facility again, turn the rotary switch (3) into position B (see Fig. 9).
Important

Please note that it is not possible to operate the hammer drill with the hammer stop and rotation stop
facilities both active at the same time.

Only low pressure is required for hammer drilling. Excessive pressure will exert an unnecessary force
on the motor. Check the drill bits at regular intervals. Sharpen or replace blunt drill bits.

Replacing the power cable
If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
aftersales service or similarly trained personnel to avoid danger.




Technical data

Item No. 28221

Model No. Z1C-SKT-4001WP
Mains voltage 230V~/50 Hz
Power input 1500 W
Idling speed 520 min’!
Impact rate 4100 bpm
Impact energy 12]

Tool receiving socket SDS Max
Drilling capacity in concrete/stone (max) 40 mm
Protection class 11

Weight 6,8 kg

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in accordance with EN 62841.

Lya: sound pressure level 95,7dB
Kpa: uncertainty 3,0dB
Lwa: sound power level 106,7 dB
Kwa: uncertainty 3,0dB

The hammer drill is not designed for outdoors use as specified I Article 3 of Directive
2000/14/EC_2005/88/EC.

Wear ear-muffs
The impact of noise can cause damage to hearing. Total vibration values (vector sum of three
directions) determined in accordance with EN 62841.

Hammer drilling in concrete
Vibration emission value:

Main handle: apup = 12,064 m/s?
Auxiliary handle: apup = 11,063 m/s?
K=1,5m/s?

Chiseling
Vibration emission value:

Main handle: ancueq = 9,335 m/s?
Auxiliary handle: ancreq = 7,499 m/s?
K=1,5m/s?

Important
The vibration value changes according to the area of application of the electric tool and may exceed
the specified value in exceptional circumstances.

Cleaning and maintenance

Always pull out the mains power plug before starting any cleaning work.

Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the motor housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it with compressed air at low pressure.

e We recommend that you clean the device immediately each time you have finished using it.

e (lean the equipment regularly with a moist cloth and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.




Carbon brushes
In case of excessive sparking, have the carbon brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be replaced by anyone but a qualified electrician.

Maintenance
There are no parts inside the equipment which require additional maintenance.

Repairs
Only use accessories and spare parts recommended by the manufacturer. If the equipment should fail

some day in spite of our quality controls and your maintenance, only have it repaired by an authorized
electrician.

If the supply cord of the appliance is damaged, this has to be done by the manufacturer or his agent or
electrician in order to avoid a safety hazard.

Meaning of symbols on labels

c E Meets relevant EU
FESTR 258221 requirements
D0V 50tz 1500w To reduce the risk of injury,
g“;oxnﬁjpmm user must read instruction
4100bpm manual
SN: 0924

N .

Ea Wear hearing and eye

s protection

Class II appliance

E Electrical waste, see below.
[ |

Waste disposal
The packaging is wholly composed of environmentally-friendly materials that can be disposed of at a

local collection points.

According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and electronic

equipment may not be disposed of as mixed waste, but it is necessary to return them

for ecological disposal to the return of electrical equipment at designated collection
— points.

Importer: Levior s. 1. 0., Tovacovska 3488/28, Pierov 75002



EU Declaration of Conformity

Manufacturer Levior s.r.0. * Tovacovska 3488, CZ-750 02 Prerov declares that the subsequently marked
devices, based on their concept and construction, as well as the designs listed on the market, meet the
requirements of the European Union listed below. This declaration is issued under the sole responsibility of
the manufacturer.

Subjects of declaration-product identification:

Product: Electric drill hammer
Model No.: Z1C-SKT-4001 WP
Item No.: 28221

comply with the following harmonized standards, including their amending annexes, if any, by which
conformity with the following harmonization provisions is declared:

2006/42/EC:
EN 62841-1:2015
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

2014/30/EU:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

The completion of technical documentation 2006/42/EC and 2014/30/EU was performed by Ondfej Marek
with his registered office at the manufacturer's address. The technical documentation (2006/42/EC and
2014/30/EUV) is available at the manufacturer's address.

Place and date of issue of the EU declaration of conformity: Pterov, 1. 10. 2024

Person authorized to draw up the EU declaration of conformity on behalf of the manufacturer (signature,
name, function):

CLEVIOR .0

Tovacovska 3488/28, 750 02 Prerov

16061973939 DIC CZ61973939
tel.: 581 746 256-8, fax: 581 746{255
‘\\,

\ AN

4\

Ondrej Marek
managing director Levior s.r.o



